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ABSTRAK

Jihan Aristia Putri. 2024. Diksi dan Gaya Bahasa dalam Ragam Lisan Bahasa Jepang
Antargender pada Reality Show Love is Blind Japan: Kajian Stilistika. Skripsi. Program
Studi Pendidikan Bahasa Jepang. Fakultas Bahasa dan Seni. Universitas Negeri
Jakarta.

Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi jenis dan fungsi bahasa pada diksi dan
gaya bahasa dalam ragam lisan antargender pada reality show Love is Blind: Japan.
Penelitian ini dilatarbelakangi oleh fenomena umum di mana pria dan wanita sering
menggunakan bahasa yang berbeda antara apa yang ada dalam pikiran dan perasaan
dengan apa yang mereka pilih untuk diucapkan, baik dalam diksi maupun gaya bahasa.
Pada kenyataannya, perbedaan cara pria dan wanita memilih diksi dan gaya bahasa,
yang berakar dari sifat dasar mereka yang berbeda, kerap kali memicu kesalahpahaman
dalam komunikasi. Oleh karena itu, pemahaman terhadap penggunaan diksi dan gaya
bahasa oleh laki-laki dan perempuan merupakan kunci untuk menghindari
kesalahpahaman dan mencapai komunikasi yang harmonis. Penelitian ini
menggunakan metode deskriptif kualitatif dengan teknik pengumpulan data berupa
teknik simak dengan menggunakan teknik lanjutan berupa teknik catat. Adapun teknik
analisisnya berupa teknik pilah unsur penentu. Teori yang digunakan untuk
menganalisis diksi yaitu teori Keraf (2019) dan teori Chonan (2017), gaya bahasa oleh
teori Keraf (2019) dan teori Seto (2002), dan fungsi bahasa oleh teori Jakobson (1960).
Berdasarkan hasil analisis, diksi yang dominan ditemukan dalam reality show Love is
Blind: Japan adalah bentuk diksi konotatif dan slang. Gaya bahasa yang sering
digunakan adalah repetisi dan inversi. Untuk fungsi bahasa, diksi dan gaya bahasa
didominasi oleh fungsi emotif.

Kata Kunci: Diksi, Gaya Bahasa, Ragam Lisan, Gender, Stilistika



ABSTRACT

Jihan Aristia Putri. 2024. Diction and Language Style in Spoken Japanese Between
Genders on the Reality Show Love is Blind Japan: A Stylistic Study. Thesis. Japanese
Language Education Study Program. Faculty of Language and Arts. State University
of Jakarta.

This research aims to identify the types and functions of language in diction and style
in spoken language used across genders in the reality show Love is Blind: Japan. This
research is motivated by the common phenomenon where men and women often use
language differently from what is in their minds and feelings with what they choose to
say, both in diction and style. In reality, the difference in the way men and women
choose diction and style, which is rooted in their distinct natures, often leads to
misunderstandings in communication. Therefore, understanding the use of diction and
style by men and women is the key to avoiding misunderstandings and achieving
harmonious communication. This research uses descriptive qualitative method with
data collection technique in form of listening technique by using advanced technique
in the form of note-taking technique, and the analysis technique uses select determinant
elements. The theories used to analyze diction are Keraf's theory (2019) and Chonan's
theory (2017), language style is analyzed using Keraf's theory (2019) and Seto's theory
(2002), and language function is analyzed using Jakobson's theory (1960). Based on
the analysis, the dominant diction found in the reality show Love is Blind: Japan is
connotative diction and slang. The frequently used language styles are repetition and
inversion. For the function of language, diction and language style are predominantly
characterized by the emotive function.

Keywords: Diction, Language Style, Spoken Japanese, Gender, Stylistic
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